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MODEL:

ATS-5705 UT-6805

Read the instructions carefully before using the device.

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Catalogue
1. Technical parameters
2. Safety precautions
3. Save these instructions
4. Common fault analysis

Ramp
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1. Technical parameters

Model ATS-5705 UT-6805

Single load capacity (lbs) 625 /

Maximum Load Bearing (lbs) 1250 1500

Product Size (mm/pcs) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Safety precautions

Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION
section at the beginning of this manual, including all text under
subheadings, before setting up or using this product.

WARNING
TO PREVENT SERIOUS INJURY:

Before loading or unloading, turn the vehicle’s engine off, set its transmission in
gear or park, engage its emergency brake, and block its wheels. Make sure the
Ramps are clean and dry before loading or unloading.
Instructions are as follows:
1. The ramp surface must be dry, clean, and free from oil or grease.
2. Park the vehicle or trailer on flat, firm ground; be sure the vehicle is PARKED
with the emergency/parking brake ON and the engine turned OFF.
3. Place ramps on the tailgate or trailer to accommodate the wheelbase of the
loading vehicle.
4. Ensure the plate or fingers of the ramp are securely in place.
5.Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
6.The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.
7.This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
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knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
8.Children shall not play with the appliance
9.Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before
use. If it is abnormal, please stop using it.
10.Please use the product according to the intended use, warn of potential injury
from misuse.
11.Install and secure safety straps. An illustration of how to secure the safety
straps is as follows: (Applicable only to UT-6805 models)

Motorcycle use:
1. NEVER ride a Motorcycle or any other motorized equipment up or down a
single-runner loading ramp.
2. Slowly push the machine up the ramps, MAKING SURE TIRES ARE
CENTERED ON THE RAMP ATALL TIMES. (Two or more adult people are
recommended for loading.)
3. Acceleration must be slow, controlled, and constant. The operator must always
maintain control of machinery during loading and unloading.
4. Use the brake as necessary to control your speed while unloading. Sudden or
erratic braking or accelerating will cause ramps to pull away from the tailgate or
trailer or even break the ramp.
ATV use:
1. Always have a second adult to spot for the rider when loading.
2. Slowly drive the machine up the ramps, MAKING SURE TIRES ARE
CENTERED ON THE RAMP ATALL TIMES.
3. Acceleration must be slow, controlled, and constant. The operator must always
maintain control of machinery during loading and unloading.
4. Use the brake as necessary to control your speed while unloading. Sudden or
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erratic braking or accelerating will cause ramps to pull away from the tailgate or
trailer or even break the ramp.
WARNING – NEVER EXCEED THE MAXIMUM LOAD CAPACITY OF THE
RAMPS. USE AT YOUR OWN RISK.
Failure to follow these procedures may result in damage to machinery, injury or
death. The seller is not responsible for misuse or damages incurred during the
use of the ramps.

3. Save these instructions
1.The ramps will sit on the tailgate and both of the ramps must be dry and clean.
Check for and tighten any loose hardware.
2. Sit the tongue (angled lip) of the Ramps on the tailgate. The Tongue Edge must
face down (see Assembly), and fully contact the truck’s tailgate. Extend the Safety
Chain (not included) on each Ramp up into the inside of the truck bed; attach
each Safety Chain to a secure attachment point on the truck chassis.
3. Pull the loading ramps back until the chains are tight. The entire tongue portion
of the ramps must fit onto the tailgate; if not, adjust the Safety Chains accordingly
or shorter chains must be used.

Wheel ATV Loading and Unloading

WARNING

● These ramps are for use with 2-wheeled dirt bikes and 4-wheeled ATV’s only.
Do not use these ramps to load/unload 3-wheeled vehicles.
● Do not use these ramps to load or unload any vehicle that is wider than the
ramp.
● Do not use these ramps to load or unload any vehicle that is carrying gear on its
racks.
● Do not use these ramps if the tailgate on the vehicle being loaded or unloaded
is higher than half each ramp’s length.
WARNING! TO PREVENT SERIOUS INJURY: Riding an ATV while
loading or unloading is dangerous and should not be attempted.
WARNING! Be aware of dynamic loading!
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Sudden load movement may briefly create excess load causing the Ramps to fail.
WARNING! TO PREVENT SERIOUS INJURY: All persons not involved in the
process must stand clear of the Ramps and truck. Make sure no pets are
nearby.

Loading Using a Winch (not included)
1. The winch and mounting connection points must all have appropriate capacity
to pull the ATV up the ramps safely.
2. ATV Mounted Winch Setup: Unwind cable from the winch and attach it to a
secure mounting location on the truck, at the same height as the winch will be
after the ATV has been loaded.
3. Truck Mounted Winch Setup: Attach the cable to the bottom front part of the
frame.
4. While operating the winch, stand back and to the side of the ATV, with the
vehicle between you and the winch cable.
5. Operate the winch to slowly load the ATV onto the vehicle.

Unloading
WARNING! TO PREVENT SERIOUS
INJURY: Riding an ATV while unloading is dangerous and should not be
attempted.
1. Have an assistant monitor the Ramp tongues for slippage on the tailgate.
2. Setup the ramps on the truck bed as explained under operation. Remove all tie
down straps and securing equipment from the ATV.
WARNING! TO PREVENT SERIOUS
INJURY: Be sure the 4-wheel ATV is centered on ramps.

3. While staying off the ATV, start the engine, disengage the parking brake,put the
transmission into reverse, and make sure the wheels are in a straight line with the
ramps. While holding the brake, position yourself in front of the ATV.
4. Release the brake and push on the ATV to get it started down the ramps. Allow
the ATV to roll down naturally, do not attempt to steer it or apply the brakes. If it
stops while on the ramps, gently give it throttle to back it off the ramps.
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Wheel Bike Loading
1. Do not attempt to load any dirt bike or other 2-wheel motor bike alone. Have a
qualified adult assist.
2. Line up the 2-wheel bike with one of the Ramps.
3. With one person pushing the bike slowly up the Ramp, a helper should be in
the bed of the hauling vehicle both to guide and to apply the brake if it is
necessary to stop the bike while it is on the ramp. Have one person with a hand
on the bike hand brake for safety.
4. Once the person inside the truck bed has hold of the handle bars, apply the
brake and steady the bike while the other person moves behind the bike (but off to
one side) and pushes it all the way into the truck bed.
NOTE: While most dirt bikes are light enough to safely load with two people, a
third person can make the job easier and safer.
5. Once the bike is safely loaded, secure it with four tie down straps (not
included), one on each side of the front, and one on each side at the rear of the
bike.

Wheel Bike Unloading
1. Position the Ramp against the truck tailgate behind the rear tire of the bike and
attach the Safety Chain to the truck bed.
2. Remove the tie-down straps (not included).

4. Common fault analysis
fault phenomenon failure cause solution

The ladder
deformation

The actual load weight
exceeds the maximum
product load

The actual load weight
does not exceed the
maximum product load

5. Range of application
Build access for ATV, UTV, motorcycle, lawn mower and other wheeled
equipment to drive onto trailers or trucks
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MODÈLE:

ATS-5705 UT-6805

Lisez attentivement les instructions avant d'utiliser l'appareil .

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

Catalogue
5. Paramètres techniques
6. précautions de sécurité
7. Conservez ces instructions
8. Analyse des défauts courants

Ramp
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2. Paramètres techniques

Modèle ATS-5705 UT-6805

Capacité de charge unitaire (lb) 625 /

Maximum Capacité de charge ( lb ) 1250 1500

Taille du produit ( m m/ p cs) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Précautions de sécurité
Lisez attentivement l' INTÉGRALITÉ de la section
« INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA
SÉCURITÉ » au début de ce manuel, y compris tout le texte des
sous-titres, avant d'installer ou d'utiliser ce produit.

AVERTISSEMENT
POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES :

Avant de charger ou de décharger, coupez le moteur du véhicule, engagez une
vitesse ou mettez la boîte de vitesses en position de stationnement, serrez le frein
à main et calez les roues. Assurez-vous que les rampes sont propres et sèches
avant toute opération.
Les instructions sont les suivantes :
1. La surface de la rampe doit être sèche, propre et exempte d'huile ou de
graisse.
2. Garez le véhicule ou la remorque sur un terrain plat et ferme ; assurez-vous
que le véhicule est GARÉ avec le frein de stationnement/d'urgence ENclenché et
le moteur ÉTEINT.
3. Placez des rampes sur le hayon ou la remorque pour permettre l'accès à
l'empattement du véhicule de chargement.
4. Assurez-vous que la plaque ou les doigts de la rampe sont bien en place.
5. Avertissement - Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit lire
attentivement le manuel d'instructions.
6. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
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doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire attentivement
le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
7.Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu la
surveillance ou les instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part
d'une personne responsable de leur sécurité.
8. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
9. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation.
En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
10. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
11. Installez et fixez les sangles de sécurité. Illustration de la méthode de fixation.
Les sangles sont les suivantes : ( Applicable uniquement aux modèles UT-680 5 )

Utilisation de la moto :
1. NE JAMAIS faire monter ou descendre une rampe de chargement à un seul rail
une moto ou tout autre équipement motorisé.
2. Poussez lentement la machine sur les rampes, en veillant à ce que les pneus
restent centrés sur la rampe en permanence. (Le chargement est recommandé à
deux adultes ou plus.)
3. L'accélération doit être lente, contrôlée et constante. L'opérateur doit toujours
garder le contrôle de la machine pendant les opérations de chargement et de
déchargement.
4. Utilisez le frein au besoin pour contrôler votre vitesse lors du déchargement. Un
freinage ou une accélération brusque ou irrégulière risque de faire décoller les
rampes du hayon ou de la remorque, voire de les casser.
Utilisation des VTT :
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2. Il faut toujours qu'un deuxième adulte soit présent pour surveiller le cycliste
lors de l'embarquement.
2. Conduisez lentement la machine sur les rampes, en vous assurant que les
pneus restent centrés sur la rampe en tout temps.
3. L'accélération doit être lente, contrôlée et constante. L'opérateur doit toujours
garder le contrôle de la machine pendant les opérations de chargement et de
déchargement.
4. Utilisez le frein au besoin pour contrôler votre vitesse lors du déchargement. Un
freinage ou une accélération brusque ou irrégulière risque de faire décoller les
rampes du hayon ou de la remorque, voire de les casser.
AVERTISSEMENT – NE JAMAIS DÉPASSER LA CAPACITÉ DE CHARGE
MAXIMALE DE L'APPAREIL RAMPES. À UTILISER À VOS PROPRES
RISQUES.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages matériels, des
blessures, voire la mort. Le vendeur décline toute responsabilité en cas de
mauvaise utilisation ou de dommages survenus lors de l'utilisation des rampes.

6. Conservez ces instructions
1. Les rampes seront placées sur le hayon et doivent être sèches et propres.
Vérifiez et resserrez toute visserie desserrée.
2. Placez la languette (le rebord incliné) des rampes sur le hayon. Le bord de la
languette doit être orienté vers le bas (voir la section Assemblage) et en contact
total avec le hayon du camion. Déployez la chaîne de sécurité (non fournie) de
chaque rampe à l'intérieur de la benne du camion et fixez-la à un point d'ancrage
solide sur le châssis.
3. Tirez les rampes de chargement vers l'arrière jusqu'à ce que les chaînes soient
tendues. La partie en forme de flèche des rampes doit s'emboîter entièrement sur
le hayon ; sinon, ajustez les chaînes de sécurité en conséquence ou utilisez des
chaînes plus courtes.

Chargement et déchargement de VTT à roues

AVERTISSEMENT
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● Ces rampes sont exclusivement destinées aux motos tout-terrain à deux roues
et aux quads à quatre roues. Ne les utilisez pas pour charger ou décharger des
véhicules à trois roues.
● N’utilisez pas ces rampes pour charger ou décharger un véhicule plus large que
la rampe.
● N’utilisez pas ces rampes pour charger ou décharger un véhicule transportant
du matériel sur ses barres de toit.
● N’utilisez pas ces rampes si le hayon du véhicule chargé ou déchargé est plus
haut que la moitié de la longueur de chaque rampe.
AVERTISSEMENT ! POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES : Conduire un
VTT pendant
Le chargement ou le déchargement est dangereux et ne doit pas être tenté.
ATTENTION ! Attention au chargement dynamique !
Un mouvement brusque de la charge peut brièvement créer une surcharge et
entraîner la défaillance des rampes. ATTENTION ! POUR ÉVITER LES
BLESSURES GRAVES : Toute personne non impliquée dans l’opération doit se
tenir à l’écart des rampes et du camion. Assurez-vous qu’aucun animal
domestique ne se trouve à proximité.

Chargement à l'aide d'un treuil (non inclus)
1. Le treuil et les points de fixation doivent tous avoir une capacité appropriée
pour remonter le VTT sur les rampes en toute sécurité.
2. Installation du treuil monté sur le VTT : Déroulez le câble du treuil et fixez-le
à un point de fixation sûr sur le camion, à la même hauteur que celle où se
trouvera le treuil une fois le VTT chargé.
3. Installation du treuil monté sur camion : Fixez le câble à la partie avant
inférieure du châssis.
4. Pendant l'utilisation du treuil, tenez-vous en arrière et sur le côté du VTT, le
véhicule se trouvant entre vous et le câble du treuil.
5. Actionnez le treuil pour charger lentement le VTT sur le véhicule.

Déchargement
AVERTISSEMENT ! POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES
BLESSURE : Conduire un VTT pendant le déchargement est dangereux et ne
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doit pas être tenté.
5. Demandez à un assistant de surveiller les languettes de la rampe pour éviter
tout glissement sur le hayon.
6. Installez les rampes sur la benne du camion comme indiqué dans la section
« Fonctionnement ». Retirez toutes les sangles d’arrimage et tout équipement de
fixation du VTT.
AVERTISSEMENT ! POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES
BLESSURE : Assurez-vous que le VTT à 4 roues est bien centré sur les rampes.

7. Sans monter sur le quad, démarrez le moteur, desserrez le frein de
stationnement, enclenchez la marche arrière et assurez-vous que les roues sont
alignées avec les rampes. Tout en maintenant le frein, placez-vous devant le
quad.
8. Relâchez le frein et poussez le quad pour le faire descendre les rampes.
Laissez-le descendre naturellement, sans essayer de le diriger ni de freiner. S'il
s'arrête sur les rampes, accélérez doucement pour le faire redescendre.

Chargement de vélo à roues
1. Ne tentez pas de charger seul une moto tout-terrain ou tout autre cyclomoteur.
Faites-vous aider par un adulte qualifié.
2. Alignez le vélo à deux roues avec l'une des rampes.
3. Pendant qu'une personne pousse lentement le vélo sur la rampe, une autre
personne doit se trouver à l'arrière du véhicule tracteur pour guider le vélo et
actionner le frein si nécessaire. Par sécurité, une personne doit maintenir le frein
à main du vélo.
4. Une fois que la personne à l'intérieur du plateau du camion a saisi le guidon,
actionnez le frein et stabilisez le vélo pendant que l'autre personne se place
derrière le vélo (mais sur le côté) et le pousse complètement dans le plateau du
camion.
REMARQUE : Bien que la plupart des motos tout-terrain soient suffisamment
légères pour être chargées en toute sécurité par deux personnes, une troisième
personne peut faciliter et sécuriser la tâche.
6. Une fois le vélo chargé en toute sécurité, fixez-le avec quatre sangles
d'arrimage (non fournies), une de chaque côté à l'avant et une de chaque côté à
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l'arrière du vélo.

Déchargement de vélos à roues
1. Positionnez la rampe contre le hayon du camion, derrière la roue arrière du
vélo, et fixez la chaîne de sécurité à la benne du camion.
2. Retirez les sangles d'arrimage (non incluses).

7. Analyse des défauts courants
phénomène de

défaut
cause de défaillance solution

La déformation de
l'échelle

Le poids réel de la charge
dépasse la charge
maximale du produit.

Le poids réel de la charge
ne dépasse pas la charge
maximale du produit.

8. Domaine d'application
Aménager un accès pour les VTT, les quads, les motos, les tondeuses à gazon et
autres engins à roues afin de faciliter leur chargement sur des remorques ou des
camions.
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MODELL: ATS-5705/UT-6805
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MODELL:

ATS-5705 UT-6805

Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät
verwenden .

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Katalog
9. Technische Parameter
10. Sicherheitsvorkehrungen
11. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
12. Häufige Fehleranalyse

Ramp
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3. Technische Parameter

Modell ATS-5705 UT-6805

Einzellastkapazität (lbs) 625 /

Maximal Tragfähigkeit ( lbs ) 1250 1500

Produktgröße ( m m/ p cs) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Sicherheitsvorkehrungen
Lesen Sie vor der Einrichtung oder Verwendung dieses
Produkts den GESAMTEN Abschnitt WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE am Anfang dieses Handbuchs,
einschließlich aller Texte unter den Unterüberschriften.

WARNUNG
UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:

Vor dem Be- oder Entladen den Motor abstellen, den Gang einlegen oder die
Parkstellung wählen, die Handbremse anziehen und die Räder blockieren. Die
Rampen vor dem Be- oder Entladen auf Sauberkeit und Trockenheit prüfen.
Die Anweisungen lauten wie folgt:
1. Die Rampenoberfläche muss trocken, sauber und frei von Öl oder Fett sein.
2. Parken Sie das Fahrzeug oder den Anhänger auf ebenem, festem Untergrund;
vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug geparkt ist, die Notbremse angezogen
und der Motor ausgeschaltet ist.
3. Bringen Sie Rampen an der Heckklappe oder am Anhänger an, die dem
Radstand des Ladefahrzeugs entsprechen.
4. Stellen Sie sicher, dass die Platte oder die Finger der Rampe fest sitzen.
5. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
6. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und
es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
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Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
7. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.
8. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
9. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor Gebrauch,
ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen, stellen Sie die
Verwendung bitte ein.
10. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
11. Sicherheitsgurte anbringen und befestigen. Eine Abbildung zeigt, wie die
Sicherheitsgurte befestigt werden.
Die Gurte sind wie folgt: ( Gilt nur für UT-680 5 Modelle)

Motorradnutzung:
1. Fahren Sie NIEMALS mit einem Motorrad oder einem anderen motorisierten
Gerät eine einspurige Laderampe hinauf oder hinunter.
2. Schieben Sie die Maschine langsam die Rampen hinauf und achten Sie darauf,
dass die Reifen jederzeit mittig auf der Rampe stehen. (Zum Verladen werden
zwei oder mehr erwachsene Personen empfohlen.)
3. Die Beschleunigung muss langsam, kontrolliert und gleichmäßig erfolgen. Der
Bediener muss die Maschine während des Be- und Entladens stets unter
Kontrolle halten.
4. Bremsen Sie beim Entladen gegebenenfalls, um Ihre Geschwindigkeit zu
kontrollieren. Plötzliches oder unregelmäßiges Bremsen oder Beschleunigen
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kann dazu führen, dass sich die Rampen von der Heckklappe oder dem Anhänger
lösen oder sogar brechen.
ATV-Nutzung:
3. Beim Einladen des Fahrers sollte immer eine zweite erwachsene Person als
Aufsichtsperson anwesend sein.
2. Fahren Sie die Maschine langsam die Rampen hinauf und achten Sie darauf,
dass die Reifen jederzeit mittig auf der Rampe stehen.
3. Die Beschleunigung muss langsam, kontrolliert und gleichmäßig erfolgen. Der
Bediener muss die Maschine während des Be- und Entladens stets unter
Kontrolle halten.
4. Bremsen Sie beim Entladen gegebenenfalls, um Ihre Geschwindigkeit zu
kontrollieren. Plötzliches oder unregelmäßiges Bremsen oder Beschleunigen
kann dazu führen, dass sich die Rampen von der Heckklappe oder dem Anhänger
lösen oder sogar brechen.
WARNUNG – ÜBERSCHREITEN SIE NIEMALS DIE MAXIMALE
LASTKAPAZITÄT DES Rampen. Benutzung auf eigene Gefahr.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Maschinenschäden,
Verletzungen oder Tod führen. Der Verkäufer haftet nicht für Missbrauch oder
Schäden, die während der Benutzung der Rampen entstehen.

9. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
1. Die Rampen werden auf der Heckklappe aufgelegt und müssen beide trocken
und sauber sein. Prüfen Sie, ob alle Schrauben und Muttern locker sind, und
ziehen Sie diese gegebenenfalls fest.
2. Setzen Sie die Rampen mit der Zunge (abgewinkelten Kante) auf die
Heckklappe. Die Zungenkante muss nach unten zeigen (siehe Montage) und
vollständig an der Heckklappe des Lkw anliegen. Führen Sie die Sicherheitskette
(nicht im Lieferumfang enthalten) an jeder Rampe in die Ladefläche des Lkw
hinein und befestigen Sie sie an einem sicheren Befestigungspunkt am
Fahrgestell.
3. Ziehen Sie die Laderampen so weit zurück, bis die Ketten straff sitzen. Der
gesamte Deichselteil der Rampen muss auf die Heckklappe passen; andernfalls
müssen die Sicherheitsketten entsprechend angepasst oder kürzere Ketten
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verwendet werden.

Be- und Entladen von Rad-ATVs

WARNUNG

● Diese Rampen sind ausschließlich für zweirädrige Dirtbikes und vierrädrige
ATVs bestimmt. Verwenden Sie diese Rampen nicht zum Be- und Entladen
dreirädriger Fahrzeuge.
● Diese Rampen dürfen nicht zum Be- und Entladen von Fahrzeugen verwendet
werden, die breiter als die Rampe sind.
● Diese Rampen dürfen nicht zum Be- oder Entladen von Fahrzeugen verwendet
werden, die Ausrüstung auf ihren Gepäckträgern transportieren.
● Diese Rampen dürfen nicht verwendet werden, wenn die Heckklappe des zu
be- oder entladenden Fahrzeugs höher ist als die Hälfte der Länge der jeweiligen
Rampe.
WARNUNG! UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN: Fahren mit
einem ATV während
Das Be- und Entladen ist gefährlich und sollte nicht versucht werden.
WARNUNG! Beachten Sie die dynamische Ladefunktion!
Plötzliche Lastbewegungen können kurzzeitig zu Überlastungen führen und die
Rampen beschädigen. WARNUNG! UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU
VERMEIDEN: Alle Personen, die nicht am Vorgang beteiligt sind, müssen sich
von den Rampen und dem LKW fernhalten. Achten Sie darauf, dass sich keine
Haustiere in der Nähe befinden.

Verladung mit einer Seilwinde (nicht im Lieferumfang
enthalten)
1. Die Winde und die Befestigungspunkte müssen über eine ausreichende
Kapazität verfügen, um das ATV sicher die Rampen hinaufzuziehen.
2. Montage der Seilwinde am ATV:Wickeln Sie das Seil von der Seilwinde ab
und befestigen Sie es an einer sicheren Montagestelle am LKW, und zwar in der
gleichen Höhe, in der sich die Seilwinde nach dem Verladen des ATV befinden
wird.
3. Montage der Seilwinde am LKW: Befestigen Sie das Kabel am unteren
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vorderen Teil des Rahmens.
4. Halten Sie beim Bedienen der Seilwinde Abstand zur Seite des ATV, sodass
sich das Fahrzeug zwischen Ihnen und dem Seilwindenkabel befindet.
5. Betätigen Sie die Seilwinde, um das ATV langsam auf das Fahrzeug zu laden.

Entladung
WARNUNG! UM SCHWERE VERHINDERUNGEN ZU VERMEIDEN
VERLETZUNGSGEFAHR: Das Fahren mit einem ATV während des Entladens ist
gefährlich und sollte nicht versucht werden.
9. Lassen Sie einen Helfer die Zungen der Rampe auf ein Verrutschen an der
Heckklappe überwachen.
10. Montieren Sie die Rampen auf der Ladefläche des Lkw wie unter
„Bedienung“ beschrieben. Entfernen Sie alle Spanngurte und
Sicherungsvorrichtungen vom ATV.
WARNUNG! UM SCHWERE VERHINDERUNGEN ZU VERMEIDEN
VERLETZUNGSGEFAHR: Stellen Sie sicher, dass das ATV mittig auf den
Rampen steht.

11. Während Sie nicht auf dem ATV stehen, starten Sie den Motor, lösen Sie die
Feststellbremse, legen Sie den Rückwärtsgang ein und stellen Sie sicher, dass
die Räder in einer Linie mit den Rampen stehen. Halten Sie die Bremse gedrückt
und positionieren Sie sich vor dem ATV.
12. Lösen Sie die Bremse und schieben Sie das ATV an, um es die Rampen
hinunterzurollen. Lassen Sie das ATV natürlich herunterrollen; versuchen Sie
nicht, es zu lenken oder zu bremsen. Sollte es auf den Rampen stehen bleiben,
geben Sie vorsichtig Gas, um es von den Rampen zurückzusetzen.

Fahrradverladung
1. Versuchen Sie nicht, ein Dirtbike oder ein anderes zweirädriges Motorrad
alleine zu verladen. Lassen Sie sich von einem qualifizierten Erwachsenen
helfen.
2. Richten Sie das Zweirad an einer der Rampen aus.
3. Während eine Person das Fahrrad langsam die Rampe hinaufschiebt, sollte
eine zweite Person auf der Ladefläche des Transportfahrzeugs sitzen, um das
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Fahrrad zu führen und gegebenenfalls die Bremse zu betätigen. Zur Sicherheit
sollte eine dritte Person die Handbremse am Fahrrad betätigen.
4. Sobald die Person auf der Ladefläche des Lastwagens den Lenker festhält,
betätigt sie die Bremse und stabilisiert das Fahrrad, während die andere Person
hinter das Fahrrad (aber seitlich versetzt) geht und es vollständig auf die
Ladefläche schiebt.
HINWEIS: Die meisten Dirtbikes sind zwar leicht genug, um von zwei Personen
sicher verladen zu werden, aber eine dritte Person kann die Arbeit erleichtern und
sicherer machen.
7. Sobald das Fahrrad sicher verladen ist, sichern Sie es mit vier Spanngurten
(nicht im Lieferumfang enthalten), je einem an jeder Seite der Vorderseite und je
einem an jeder Seite der Rückseite des Fahrrads.

Fahrradentladung
1. Positionieren Sie die Rampe an der Heckklappe des LKW hinter dem
Hinterreifen des Fahrrads und befestigen Sie die Sicherheitskette an der
Ladefläche des LKW.
2. Entfernen Sie die Spanngurte (nicht im Lieferumfang enthalten).

10. Häufige Fehleranalyse
Fehlerphänomen Fehlerursache Lösung

Die
Leiterverformung

Das tatsächliche
Ladungsgewicht
überschreitet die maximale
Produktlast.

Das tatsächliche
Ladungsgewicht
überschreitet nicht die
maximale Produktlast.

11. Anwendungsbereich​
Zufahrtsmöglichkeiten für ATVs, UTVs, Motorräder, Rasenmäher und andere
Fahrzeuge mit Rädern zum Verladen auf Anhänger oder Lastwagen schaffen.
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Rampa​
MODELLO: ATS-5705/UT-6805
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MODELLO:

ATS-5705 UT-6805

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo .

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.

Catalogare
13. Parametri tecnici
14. Precauzioni di sicurezza
15. Salva queste istruzioni
16. Analisi dei guasti comuni

Ramp
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4. Parametri tecnici

Modello ATS-5705 UT-6805

Capacità di carico singola (libbre) 625 /

Massimo Portata ( lbs ) 1250 1500

Dimensioni del prodotto ( mm / pc ) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Precauzioni di sicurezza

leggere l' intera sezione INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA all'inizio di questo manuale, compreso
tutto il testo presente sotto le sottosezioni.

AVVERTIMENTO
PER PREVENIRE LESIONI GRAVI:

Prima di caricare o scaricare, spegnere il motore del veicolo, inserire la marcia o
la posizione di parcheggio, azionare il freno di stazionamento e bloccare le ruote.
Assicurarsi che le rampe siano pulite e asciutte prima di caricare o scaricare.
Le istruzioni sono le seguenti:
1. La superficie della rampa deve essere asciutta, pulita e priva di olio o grasso.
2. Parcheggiare il veicolo o il rimorchio su un terreno pianeggiante e solido;
assicurarsi che il veicolo sia PARCHEGGIATO con il freno di stazionamento
inserito e il motore spento.
3. Posizionare delle rampe sul portellone posteriore o sul rimorchio per adattarle
al passo del veicolo di carico.
4. Assicurarsi che la piastra o le dita della rampa siano saldamente in posizione.
5. Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente il
manuale di istruzioni.
6. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
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7. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
8. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
9. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
10. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si
sconsiglia l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.
11. Installare e fissare le cinghie di sicurezza. Un'illustrazione di come fissare le
cinghie di sicurezza
Le cinghie sono le seguenti: ( Applicabile solo ai modelli UT-680 5 )

Utilizzo della motocicletta:
1. NON utilizzare MAI una motocicletta o qualsiasi altro mezzo motorizzato per
salire o scendere da una rampa di carico a binario unico.
2. Spingere lentamente la macchina sulle rampe, ASSICURARSI CHE LE
RUOTE SIANO SEMPRE CENTRATE SULLA RAMPA. (Si raccomanda la
presenza di due o più adulti per il carico.)
3. L'accelerazione deve essere lenta, controllata e costante. L'operatore deve
sempre mantenere il controllo del macchinario durante le operazioni di carico e
scarico.
4. Utilizzare il freno secondo necessità per controllare la velocità durante lo
scarico. Frenate o accelerazioni improvvise o irregolari possono causare il
distacco delle rampe dal portellone posteriore o dal rimorchio, o addirittura la loro
rottura.
Utilizzo del quad:
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4. È sempre necessario che un secondo adulto assista il passeggero durante la
salita a bordo.
2. Far salire lentamente la macchina sulle rampe, ASSICURARSI CHE LE
RUOTE SIANO SEMPRE CENTRATE SULLA RAMPA.
3. L'accelerazione deve essere lenta, controllata e costante. L'operatore deve
sempre mantenere il controllo del macchinario durante le operazioni di carico e
scarico.
4. Utilizzare il freno secondo necessità per controllare la velocità durante lo
scarico. Frenate o accelerazioni improvvise o irregolari possono causare il
distacco delle rampe dal portellone posteriore o dal rimorchio, o addirittura la loro
rottura.
ATTENZIONE – NON SUPERARE MAI LA CAPACITÀ DI CARICO MASSIMA
DEL RAMPE. UTILIZZARE A PROPRIO RISCHIO.
La mancata osservanza di queste procedure può causare danni ai macchinari,
lesioni o morte. Il venditore non è responsabile per l'uso improprio o i danni subiti
durante l'utilizzo delle rampe.

12. Salva queste istruzioni
1. Le rampe andranno posizionate sul portellone posteriore ed entrambe devono
essere asciutte e pulite. Verificare la presenza di eventuali viti allentate e, se
necessario, stringerle.
2. Posizionare la linguetta (il bordo angolato) delle rampe sul portellone posteriore.
Il bordo della linguetta deve essere rivolto verso il basso (vedere la sezione
Montaggio) e deve aderire completamente al portellone del camion. Estendere la
catena di sicurezza (non inclusa) di ciascuna rampa verso l'interno del cassone
del camion; fissare ciascuna catena di sicurezza a un punto di ancoraggio sicuro
sul telaio del camion.
3. Tirare indietro le rampe di carico fino a quando le catene non sono ben tese.
L'intera parte del timone delle rampe deve appoggiare sul portellone posteriore; in
caso contrario, regolare di conseguenza le catene di sicurezza oppure utilizzare
catene più corte.

Carico e scarico di quad a ruote
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AVVERTIMENTO

● Queste rampe sono destinate esclusivamente all'uso con moto da cross a 2
ruote e quad a 4 ruote. Non utilizzare queste rampe per caricare/scaricare veicoli
a 3 ruote.
● Non utilizzare queste rampe per caricare o scaricare veicoli di larghezza
superiore a quella della rampa stessa.
● Non utilizzare queste rampe per caricare o scaricare veicoli che trasportano
attrezzature sui portapacchi.
● Non utilizzare queste rampe se il portellone posteriore del veicolo in fase di
carico o scarico è più alto della metà della lunghezza di ciascuna rampa.
ATTENZIONE! PER PREVENIRE LESIONI GRAVI: Guidare un ATV mentre
Le operazioni di carico e scarico sono pericolose e non devono essere tentate.
ATTENZIONE! Attenzione al caricamento dinamico!
Movimenti improvvisi del carico possono generare momentaneamente un carico
eccessivo, causando il cedimento delle rampe. ATTENZIONE! PER PREVENIRE
LESIONI GRAVI: Tutte le persone non coinvolte nel processo devono tenersi a
distanza dalle rampe e dal camion. Assicurarsi che non vi siano animali domestici
nelle vicinanze.

Caricamento tramite verricello (non incluso)
1. Il verricello e i punti di aggancio per il montaggio devono avere tutti una
capacità adeguata per sollevare il quad sulle rampe in sicurezza.
2. Installazione del verricello sul quad: Srotolare il cavo dal verricello e fissarlo
a un punto di montaggio sicuro sul camion, alla stessa altezza che avrà il
verricello una volta caricato il quad.
3. Installazione del verricello sul camion: Fissare il cavo alla parte anteriore
inferiore del telaio.
4. Durante l'utilizzo del verricello, posizionarsi di lato rispetto al quad, con il
veicolo interposto tra sé e il cavo del verricello.
5. Azionare il verricello per caricare lentamente il quad sul veicolo.

Scarico
ATTENZIONE! PER PREVENIRE GRAVI
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INFORTUNI: Guidare un quad durante le operazioni di scarico è pericoloso e non
dovrebbe essere tentato.
13. Chiedi a un assistente di controllare che le linguette della rampa non scivolino
sul portellone posteriore.
14. Montare le rampe sul pianale del camion come spiegato nella sezione
"Operazioni". Rimuovere tutte le cinghie di fissaggio e le attrezzature di
ancoraggio dal quad.
ATTENZIONE! PER PREVENIRE GRAVI
INFORTUNIO: Assicurarsi che il quad a 4 ruote sia centrato sulle rampe.

15. Rimanendo fuori dal quad, avvia il motore, disinserisci il freno di
stazionamento, inserisci la retromarcia e assicurati che le ruote siano allineate
con le rampe. Tenendo premuto il freno, posizionati davanti al quad.
16. Rilascia il freno e spingi il quad per farlo scendere dalle rampe. Lascia che il
quad rotoli giù naturalmente, non tentare di sterzarlo o di azionare i freni. Se si
ferma mentre si trova sulle rampe, dai delicatamente gas per farlo indietreggiare.

Caricamento della bicicletta a ruote
1. Non tentare di caricare da solo una moto da cross o un altro veicolo a due ruote
a motore. Fatti aiutare da un adulto qualificato.
2. Allineare la bicicletta a due ruote con una delle rampe.
3. Mentre una persona spinge lentamente la bicicletta sulla rampa, un aiutante
deve trovarsi nel cassone del veicolo di trasporto sia per guidare la bicicletta, sia
per azionare il freno se necessario per arrestarla mentre si trova sulla rampa. Per
sicurezza, una persona deve tenere una mano sul freno a mano della bicicletta.
4. Una volta che la persona all'interno del cassone del camion ha afferrato il
manubrio, aziona il freno e stabilizza la bicicletta mentre l'altra persona si
posiziona dietro la bicicletta (ma di lato) e la spinge completamente all'interno del
cassone del camion.
NOTA: Sebbene la maggior parte delle moto da cross sia abbastanza leggera da
poter essere caricata in sicurezza da due persone, una terza persona può
rendere l'operazione più facile e sicura.
8. Una volta caricata la bicicletta in sicurezza, fissarla con quattro cinghie di
fissaggio (non incluse), una su ciascun lato della parte anteriore e una su ciascun
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lato della parte posteriore.

Scarico della bicicletta a ruote
1. Posizionare la rampa contro il portellone posteriore del camion, dietro la ruota
posteriore della bicicletta, e fissare la catena di sicurezza al pianale del camion.
2. Rimuovere le cinghie di fissaggio (non incluse).

13. Analisi dei guasti comuni
fenomeno di faglia causa del guasto soluzione

La deformazione
della scala

Il peso effettivo del carico
supera il carico massimo
del prodotto.

Il peso effettivo del carico
non supera il carico
massimo del prodotto.

14. Campo di applicazione
Realizzare accessi per consentire a quad, UTV, motociclette, tosaerba e altri
veicoli a ruote di salire su rimorchi o camion.
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Rampa​
MODELO: ATS-5705/UT-6805
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MODELO:

ATS-5705 UT-6805

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el dispositivo .

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.

Catalogar
17. Parámetros técnicos
18. precauciones de seguridad
19. Guarda estas instrucciones
20. Análisis de fallas comunes

Ramp
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5. Parámetros técnicos

Modelo ATS-5705 UT-6805

Capacidad de carga individual
(libras)

625 /

Máximo Capacidad de carga ( lbs ) 1250 1500

Tamaño del producto ( mm / pc ) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Precauciones de seguridad
Lea la sección COMPLETA DE INFORMACIÓN IMPORTANTE
DE SEGURIDAD que se encuentra al principio de este
manual, incluyendo todo el texto que aparece bajo los
subtítulos, antes de configurar o utilizar este producto.

ADVERTENCIA
PARA PREVENIR LESIONES GRAVES:

Antes de cargar o descargar, apague el motor del vehículo, coloque la
transmisión en marcha o en la posición de estacionamiento, active el freno de
mano y bloquee las ruedas. Asegúrese de que las rampas estén limpias y secas
antes de cargar o descargar.
Las instrucciones son las siguientes:
1. La superficie de la rampa debe estar seca, limpia y libre de aceite o grasa.
2. Estacione el vehículo o remolque en un terreno plano y firme; asegúrese de
que el vehículo esté ESTACIONADO con el freno de
emergencia/estacionamiento PUESTO y el motor APAGADO.
3. Coloque rampas en la puerta trasera o en el remolque para que se ajusten a la
distancia entre ejes del vehículo de carga.
4. Asegúrese de que la placa o los soportes de la rampa estén bien sujetos.
5. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
6. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación
de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y su uso
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debe realizarse únicamente en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario
antes de instalar y utilizar este equipo.
7. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia
y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya
brindado supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato.
8. Los niños no deben jugar con el aparato.
9. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de
usarlo.
10. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.
11. Instale y asegure las correas de seguridad. Ilustración de cómo asegurar las
correas de seguridad.
Las correas son las siguientes: ( Aplicable solo a los modelos UT-680 5 )

Uso de motocicletas:
1. NUNCA suba o baje una rampa de carga de un solo carril con una motocicleta
o cualquier otro equipo motorizado.
2. Empuje lentamente la máquina por las rampas, asegurándose de que las
ruedas permanezcan centradas en la rampa en todo momento. (Se recomienda
que dos o más adultos participen en la carga).
3. La aceleración debe ser lenta, controlada y constante. El operador debe
mantener siempre el control de la maquinaria durante la carga y descarga.
4. Utilice el freno según sea necesario para controlar la velocidad durante la
descarga. Frenar o acelerar bruscamente o de forma errática puede provocar que
las rampas se separen de la puerta trasera o del remolque, o incluso que se
rompan.
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Uso de vehículos todo terreno:
5. Siempre debe haber un segundo adulto que ayude al ciclista a subir al
vehículo.
2. Conduzca lentamente la máquina por las rampas, ASEGÚRESE DE QUE LOS
NEUMÁTICOS ESTÉN CENTRADOS EN LA RAMPAEN TODO MOMENTO.
3. La aceleración debe ser lenta, controlada y constante. El operador debe
mantener siempre el control de la maquinaria durante la carga y descarga.
4. Utilice el freno según sea necesario para controlar la velocidad durante la
descarga. Frenar o acelerar bruscamente o de forma errática puede provocar que
las rampas se separen de la puerta trasera o del remolque, o incluso que se
rompan.
ADVERTENCIA: NUNCA EXCEDA LA CAPACIDAD DE CARGA MÁXIMA DEL
RAMPAS. ÚSELAS BAJO SU PROPIA RESPONSABILIDAD.
El incumplimiento de estos procedimientos puede ocasionar daños a la
maquinaria, lesiones o incluso la muerte. El vendedor no se responsabiliza del
mal uso ni de los daños ocasionados durante el uso de las rampas.

15. Guarda estas instrucciones
1. Las rampas se colocarán sobre el portón trasero y ambas deben estar secas y
limpias. Compruebe si hay tornillos sueltos y apriételos.
2. Coloque la lengüeta (borde angulado) de las rampas sobre el portón trasero. El
borde de la lengüeta debe apuntar hacia abajo (vea el montaje) y hacer contacto
total con el portón trasero del camión. Extienda la cadena de seguridad (no
incluida) de cada rampa hacia el interior de la caja del camión; fije cada cadena
de seguridad a un punto de anclaje seguro en el chasis del camión.
3. Tire de las rampas de carga hacia atrás hasta que las cadenas queden tensas.
La parte de la lanza de las rampas debe encajar completamente en el portón
trasero; de lo contrario, ajuste las cadenas de seguridad o utilice cadenas más
cortas.

Carga y descarga de vehículos todo terreno con ruedas

ADVERTENCIA
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● Estas rampas son solo para motos de cross de dos ruedas y quads de cuatro
ruedas. No utilice estas rampas para cargar o descargar vehículos de tres
ruedas.
● No utilice estas rampas para cargar o descargar ningún vehículo que sea más
ancho que la rampa.
● No utilice estas rampas para cargar o descargar ningún vehículo que transporte
equipo en sus portaequipajes.
● No utilice estas rampas si la puerta trasera del vehículo que se está cargando o
descargando es más alta que la mitad de la longitud de cada rampa.
¡ADVERTENCIA! PARA PREVENIR LESIONES GRAVES: Conducir un ATV
mientras
La carga y descarga son peligrosas y no deben intentarse.
¡ADVERTENCIA! ¡ Tenga en cuenta la carga dinámica!
Un movimiento repentino de la carga puede generar brevemente una sobrecarga
que provoque la falla de las rampas. ¡ADVERTENCIA! PARA PREVENIR
LESIONES GRAVES: Todas las personas que no participen en el proceso deben
mantenerse alejadas de las rampas y del camión. Asegúrese de que no haya
mascotas cerca.

Carga mediante cabrestante (no incluido)
1. El cabrestante y los puntos de conexión de montaje deben tener la capacidad
adecuada para subir el ATV por las rampas de forma segura.
2. Montaje del cabrestante en el ATV: Desenrolle el cable del cabrestante y
fíjelo a un punto de montaje seguro en el camión, a la misma altura que tendrá el
cabrestante una vez cargado el ATV.
3. Instalación del cabrestante montado en el camión: Fije el cable a la parte
inferior delantera del chasis.
4. Mientras opera el cabrestante, colóquese atrás y a un lado del ATV, con el
vehículo entre usted y el cable del cabrestante.
5. Accione el cabrestante para cargar lentamente el ATV en el vehículo.

Descarga
¡ADVERTENCIA! PARA PREVENIR ACCIDENTES GRAVES
LESIONES: Conducir un vehículo todoterreno mientras se descarga es peligroso
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y no debe intentarse.
17. Pida a un ayudante que supervise las lengüetas de la rampa para detectar
cualquier deslizamiento en el portón trasero.
18. Coloque las rampas en la caja de la camioneta como se explica en la sección
de operación. Retire todas las correas de sujeción y el equipo de seguridad del
ATV.
¡ADVERTENCIA! PARA PREVENIR ACCIDENTES GRAVES
LESIONES: Asegúrese de que el vehículo todoterreno de 4 ruedas esté centrado
sobre las rampas.

19. Sin subirte al ATV, arranca el motor, suelta el freno de mano, pon la
transmisión en reversa y asegúrate de que las ruedas estén alineadas con las
rampas. Mientras mantienes presionado el freno, colócate frente al ATV.
20. Suelta el freno y empuja el ATV para que empiece a bajar por las rampas.
Deja que el ATV ruede naturalmente; no intentes dirigirlo ni frenar. Si se detiene
en las rampas, acelera suavemente para que retroceda.

Carga de bicicletas con ruedas
1. No intente cargar usted solo ninguna moto de cross ni ninguna otra motocicleta
de dos ruedas. Pida ayuda a un adulto cualificado.
2. Alinea la bicicleta de dos ruedas con una de las rampas.
3. Mientras una persona empuja la bicicleta lentamente por la rampa, otra
persona debe ir en la caja del vehículo de transporte para guiarla y frenarla si
fuera necesario. Por seguridad, una persona debe tener la mano en el freno de
mano de la bicicleta.
4. Una vez que la persona que está dentro de la caja de la camioneta tenga el
manillar sujeto, aplique el freno y estabilice la bicicleta mientras la otra persona
se mueve detrás de la bicicleta (pero hacia un lado) y la empuja completamente
dentro de la caja de la camioneta.
NOTA: Si bien la mayoría de las motos de cross son lo suficientemente ligeras
como para que dos personas las carguen de forma segura, una tercera persona
puede facilitar y hacer más segura la tarea.
9. Una vez que la bicicleta esté cargada de forma segura, sujétela con cuatro
correas de amarre (no incluidas), una a cada lado de la parte delantera y una a
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cada lado de la parte trasera de la bicicleta.

Descarga de bicicletas con ruedas
1. Coloque la rampa contra la puerta trasera del camión, detrás del neumático
trasero de la bicicleta, y fije la cadena de seguridad a la caja del camión.
2. Retire las correas de sujeción (no incluidas).

16. Análisis de fallas comunes
fenómeno de falla causa de falla solución

La deformación de
la escalera

El peso real de la carga
supera la carga máxima
del producto.

El peso real de la carga
no excede la carga
máxima del producto.

17. Ámbito de aplicación
Construir un acceso para que los vehículos todo terreno (ATV), los vehículos
utilitarios (UTV), las motocicletas, las cortadoras de césped y otros equipos con
ruedas puedan subirse a remolques o camiones.
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Wzmacniacz R
MODEL: ATS-5705/UT-6805
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MODEL:

ATS-5705 UT-6805

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję .

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy
od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie
będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Katalog
21. Parametry techniczne
22. Środki ostrożności
23. Zapisz te instrukcje
24. Analiza typowych błędów

Ramp
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6. Parametry techniczne

Model ATS-5705 UT-6805

Pojedynczy udźwig (funty) 625 /

Maksymalny Nośność (l bs ) 1250 1500

Rozmiar produktu ( m m/ p cs) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Środki ostrożności

należy przeczytać CAŁĄ sekcję WAŻNE INFORMACJE
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA znajdującą się na początku
niniejszej instrukcji, w tym cały tekst pod podtytułami.

OSTRZEŻENIE
ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM:

Przed załadunkiem lub rozładunkiem należy wyłączyć silnik pojazdu, włączyć
bieg lub zatrzymać skrzynię biegów, zaciągnąć hamulec awaryjny i zablokować
koła. Przed załadunkiem lub rozładunkiem należy upewnić się, że rampy są
czyste i suche.
Instrukcje są następujące:
1. Powierzchnia rampy musi być sucha, czysta i wolna od oleju lub smaru.
2. Zaparkuj pojazd lub przyczepę na płaskim, twardym podłożu; upewnij się, że
pojazd jest ZAPARKOWANY, ma zaciągnięty hamulec awaryjny/postojowy i
wyłączony silnik.
3. Umieść rampy na tylnej klapie lub przyczepie, aby dostosować je do rozstawu
osi pojazdu ładującego.
4. Upewnij się, że płyta lub palce rampy są bezpiecznie zamocowane.
5. Ostrzeżenie - Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
6. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno
być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed

javascript:;


- 48 -

instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
7. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od
niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
8. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
9. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego użytkowania.
10.Produktu należy używać zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.
11. Zamontuj i zabezpiecz pasy bezpieczeństwa. Ilustracja pokazująca, jak
zamocować pasy bezpieczeństwa.
Paski są następujące: ( Dotyczy tylko modeli UT-680 5 )

Użytkowanie motocykla:
1. NIGDY nie wjeżdżaj motocyklem ani żadnym innym sprzętem mechanicznym
na rampę załadunkową z jednym płozem.
2. Powoli wjeżdżaj maszyną po rampach, UPEWNIAJĄC SIĘ, ŻE OPONY SĄ
ZAWSZE WYŚRODKOWANE NA RAMPIE. (Zaleca się, aby załadunek
wykonywały dwie lub więcej osób dorosłych.)
3. Przyspieszenie musi być powolne, kontrolowane i stałe. Operator musi zawsze
zachować kontrolę nad maszyną podczas załadunku i rozładunku.
4. Używaj hamulca w razie potrzeby, aby kontrolować prędkość podczas
rozładunku. Nagłe lub nieregularne hamowanie lub przyspieszanie spowoduje
odsunięcie się ramp od klapy bagażnika lub przyczepy, a nawet jej uszkodzenie.
Zastosowanie quada:
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6. Podczas załadunku zawsze musi być druga osoba dorosła, która będzie
asekurować pasażera.
2. Powoli wjeżdżaj maszyną po rampach, UPEWNIAJĄC SIĘ, ŻE OPONY
ZAWSZE ZNAJDUJĄ SIĘ NA ŚRODKU RAMPY.
3. Przyspieszenie musi być powolne, kontrolowane i stałe. Operator musi zawsze
zachować kontrolę nad maszyną podczas załadunku i rozładunku.
4. Używaj hamulca w razie potrzeby, aby kontrolować prędkość podczas
rozładunku. Nagłe lub nieregularne hamowanie lub przyspieszanie spowoduje
odsunięcie się ramp od klapy bagażnika lub przyczepy, a nawet jej uszkodzenie.
OSTRZEŻENIE – NIGDY NIE PRZEKRACZAJ MAKSYMALNEGO ŁADUNKU
RAMPY. UŻYWAĆ NA WŁASNE RYZYKO.
Nieprzestrzeganie tych procedur może skutkować uszkodzeniem maszyn,
obrażeniami ciała lub śmiercią. Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za
niewłaściwe użytkowanie ani szkody powstałe podczas korzystania z ramp.

18. Zapisz te instrukcje
1. Rampy będą osadzone na klapie bagażnika. Obie rampy muszą być suche i
czyste. Sprawdź i dokręć wszelkie luźne elementy.
2. Umieść język (kątowy brzeg) ramp na tylnej klapie. Krawędź języka musi być
skierowana w dół (patrz Montaż) i całkowicie przylegać do tylnej klapy ciężarówki.
Rozciągnij łańcuch bezpieczeństwa (nie wchodzi w skład zestawu) na każdej
rampie do wnętrza skrzyni ładunkowej ciężarówki; przymocuj każdy łańcuch
bezpieczeństwa do bezpiecznego punktu mocowania na podwoziu ciężarówki.
3. Odciągnij rampy załadunkowe, aż łańcuchy będą napięte. Cała część rampy
musi przylegać do klapy bagażnika; w przeciwnym razie należy odpowiednio
wyregulować łańcuchy bezpieczeństwa lub użyć krótszych łańcuchów.

Załadunek i rozładunek quada

OSTRZEŻENIE

● Te rampy są przeznaczone wyłącznie do użytku z dwukołowymi motocyklami
terenowymi i czterokołowymi pojazdami ATV. Nie należy ich używać do
załadunku/rozładunku pojazdów trzykołowych.
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● Nie należy używać tych ramp do załadunku lub rozładunku pojazdów, które są
szersze niż rampa.
● Nie należy używać tych ramp do załadunku lub rozładunku pojazdu, w którym
znajduje się sprzęt na bagażnikach.
● Nie należy używać tych ramp, jeśli klapa tylna pojazdu poddawana załadunkowi
lub rozładunkowi jest wyższa niż połowa długości każdej rampy.
OSTRZEŻENIE! ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM: Jazda quadem
podczas jazdy
załadunek lub rozładunek jest niebezpieczny i nie należy podejmować żadnych
prób jego wykonania.
UWAGA! Uwaga na obciążenie dynamiczne!
Nagły ruch ładunku może chwilowo spowodować nadmierne obciążenie, co
doprowadzi do awarii ramp. OSTRZEŻENIE! ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM
OBRAŻENIOM:Wszystkie osoby niezaangażowane w proces muszą trzymać się
z dala od ramp i ciężarówki. Upewnij się, że w pobliżu nie ma zwierząt domowych.

Załadunek za pomocą wyciągarki (brak w zestawie)
1. Wciągarka i punkty mocowania muszą mieć odpowiednią nośność, aby
umożliwić bezpieczne wciąganie pojazdu ATV po rampach.
2. Montaż wyciągarki na quadzie: Odwiń linę z wyciągarki i zamocuj ją w
bezpiecznym miejscu montażowym na pojeździe, na tej samej wysokości, na
której będzie znajdowała się wyciągarka po załadowaniu quada.
3. Montaż wyciągarki na ciężarówce: Przymocuj linę do dolnej przedniej części
ramy.
4. Podczas obsługi wyciągarki stań z tyłu i z boku pojazdu ATV, tak aby pojazd
znajdował się między Tobą a liną wyciągarki.
5. Za pomocą wyciągarki powoli załaduj pojazd ATV na pojazd.

Rozładunek
UWAGA! ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM
OBRAŻENIA: Jazda na quadzie podczas rozładowywania ładunku jest
niebezpieczna i nie należy jej podejmować.
21. Niech asystent monitoruje języki rampy pod kątem ślizgania się na klapie
tylnej.
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22. Rozłóż rampy na platformie ciężarówki zgodnie z opisem w części „Obsługa”.
Zdejmij wszystkie pasy mocujące i sprzęt zabezpieczający z quada.
UWAGA! ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM
OBRAŻENIA: Upewnij się, że czterokołowy pojazd typu quad stoi na środku
ramp.

23. Pozostając na zewnątrz pojazdu, uruchom silnik, zwolnij hamulec postojowy,
włącz bieg wsteczny i upewnij się, że koła są w linii prostej z rampami. Trzymając
wciśnięty hamulec, ustaw się przed pojazdem.
24. Zwolnij hamulec i pchnij quada, aby ruszył z ramp. Pozwól quadowi naturalnie
zjechać, nie próbuj nim kierować ani hamować. Jeśli quad zatrzyma się na
rampach, delikatnie dodaj gazu, aby zjechać z ramp.

Załadunek roweru kołowego
1. Nie próbuj samodzielnie ładować motocykla terenowego ani innego
dwukołowego motocykla. Skorzystaj z pomocy wykwalifikowanej osoby dorosłej.
2. Ustaw dwukołowy rower naprzeciwko jednej z ramp.
3. Podczas gdy jedna osoba powoli wjeżdża rowerem na rampę, pomocnik
powinien znajdować się na platformie pojazdu holującego, zarówno w celu
prowadzenia, jak i hamowania, jeśli zajdzie potrzeba zatrzymania roweru na
rampie. Dla bezpieczeństwa jedna osoba powinna trzymać rękę na hamulcu
ręcznym roweru.
4. Gdy osoba znajdująca się w środku ciężarówki chwyci kierownicę, zaciągnij
hamulec i ustabilizuj rower, podczas gdy druga osoba przejdzie za rower (ale z
boku) i wepchnie go do środka ciężarówki.
UWAGA: Chociaż większość motocykli crossowych jest na tyle lekka, że można
je bezpiecznie załadować w dwie osoby, trzecia osoba może ułatwić zadanie i
zwiększyć bezpieczeństwo.
10. Gdy rower jest już bezpiecznie załadowany, należy zabezpieczyć go
czterema pasami mocującymi (nie znajdują się w zestawie), po jednym z każdej
strony przodu i po jednym z każdej strony tyłu roweru.

Rozładunek roweru Wheel Bike
1. Umieść rampę przy tylnej klapie samochodu ciężarowego za tylnym kołem
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roweru i przymocuj łańcuch bezpieczeństwa do skrzyni ładunkowej samochodu
ciężarowego.
2. Zdejmij pasy mocujące (nie są dołączone).

19. Analiza typowych błędów
zjawisko błędu przyczyna awarii rozwiązanie

Deformacja drabiny
Rzeczywista waga ładunku
przekracza maksymalną
wagę produktu

Rzeczywista waga
ładunku nie przekracza
maksymalnego
obciążenia produktu

20. Zakres zastosowania
Zbuduj dostęp dla pojazdów ATV, UTV, motocykli, kosiarek do trawy i innego
sprzętu kołowego, aby mogły wjechać na przyczepy lub ciężarówki
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R amp
MODEL: ATS-5705/UT-6805



- 55 -

MODEL:

ATS-5705 UT-6805

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt .

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Catalogus
25. Technische parameters
26. Veiligheidsmaatregelen
27. Bewaar deze instructies.
28. Analyse van veelvoorkomende fouten

Ramp
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7. Technische parameters

Model ATS-5705 UT-6805

Maximaal draagvermogen per stuk
(lbs)

625 /

Maximum Draagvermogen ( lbs ) 1250 1500

Productgrootte ( mm / pcs ) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Veiligheidsmaatregelen
Lees de HELE sectie BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINFORMATIE aan het begin van deze
handleiding, inclusief alle tekst onder de subkopjes, voordat u
dit product installeert of gebruikt.

WAARSCHUWING
TER VOORKOMING VAN ERNSTIG LETSEL:

Voordat u gaat laden of lossen, zet u de motor van het voertuig uit, schakelt u de
versnellingsbak in een versnelling of parkeerstand, trekt u de handrem aan en
blokkeert u de wielen. Zorg ervoor dat de laadkleppen schoon en droog zijn
voordat u gaat laden of lossen.
De instructies zijn als volgt:
1. Het oppervlak van de hellingbaan moet droog, schoon en vrij van olie of vet
zijn.
2. Parkeer het voertuig of de aanhanger op een vlakke, stevige ondergrond; zorg
ervoor dat het voertuig geparkeerd staat met de handrem aangetrokken en de
motor uitgeschakeld.
3. Plaats oprijplaten op de achterklep of aanhanger die passen bij de wielbasis
van het laadvoertuig.
4. Zorg ervoor dat de plaat of de uitsteeksels van de hellingbaan stevig op hun
plaats zitten.
5. Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de gebruiker de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
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6. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
7. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.
8. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
9. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product
niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
10. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik. Er bestaat een
waarschuwing voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
11. Monteer en bevestig de veiligheidsriemen. Een afbeelding van hoe de
veiligheidsriemen bevestigd moeten worden.
De bevestigingsbandjes zijn als volgt: ( Alleen van toepassing op UT-680 5
modellen)

Gebruik van de motorfiets:
1. Rijd NOOIT met een motorfiets of ander gemotoriseerd voertuig een
laadplatform met één rail op of af.
2. Duw de machine langzaam de helling op en ZORG ERVOOR DAT DE
BANDEN ALTIJD IN HET MIDDEN VAN DE HELLING STAAN. (Het wordt
aanbevolen dat twee of meer volwassenen de machine laden.)
3. De acceleratie moet langzaam, gecontroleerd en constant zijn. De machinist
moet tijdens het laden en lossen te allen tijde de controle over de machine
behouden.
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4. Gebruik indien nodig de rem om uw snelheid te beheersen tijdens het lossen.
Plotseling of onregelmatig remmen of accelereren kan ertoe leiden dat de
laadkleppen loskomen van de achterklep of trailer, of zelfs breken.
ATV-gebruik:
7. Zorg er altijd voor dat er een tweede volwassene aanwezig is om de ruiter te
helpen bij het inladen.
2. Rijd de machine langzaam de hellingen op en ZORG ERVOOR DAT DE
BANDEN ALTIJD IN HET MIDDEN VAN DE HELLING STAAN.
3. De acceleratie moet langzaam, gecontroleerd en constant zijn. De machinist
moet tijdens het laden en lossen te allen tijde de controle over de machine
behouden.
4. Gebruik indien nodig de rem om uw snelheid te beheersen tijdens het lossen.
Plotseling of onregelmatig remmen of accelereren kan ertoe leiden dat de
laadkleppen loskomen van de achterklep of trailer, of zelfs breken.
WAARSCHUWING – OVERSCHRIJD NOOIT HET MAXIMALE
BELASTINGSVERMOGEN VAN DE OPRITTEN. GEBRUIK OP EIGEN RISICO.
Het niet naleven van deze procedures kan leiden tot schade aan machines, letsel
of overlijden. De verkoper is niet aansprakelijk voor misbruik of schade die
ontstaat tijdens het gebruik van de hellingbanen.

21. Bewaar deze instructies.
1. De oprijplaten komen op de achterklep te liggen en beide oprijplaten moeten
droog en schoon zijn. Controleer of er losse bevestigingsmaterialen zijn en draai
deze vast.
2. Plaats de tong (de schuine rand) van de oprijplaten op de achterklep. De
tongrand moet naar beneden wijzen (zie montage-instructies) en volledig contact
maken met de achterklep van de truck. Trek de veiligheidsketting (niet
meegeleverd) van elke oprijplaat omhoog in de laadbak; bevestig elke
veiligheidsketting aan een stevig bevestigingspunt op het chassis van de truck.
3. Trek de laadkleppen naar achteren totdat de kettingen strak staan. Het gehele
disselgedeelte van de kleppen moet op de achterklep passen; zo niet, pas dan de
veiligheidskettingen aan of gebruik kortere kettingen.
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Het laden en lossen van ATV's met wielen

WAARSCHUWING

● Deze oprijplaten zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik met tweewielige
crossmotoren en vierwielige ATV's. Gebruik deze oprijplaten niet voor het
laden/lossen van driewielige voertuigen.
● Gebruik deze hellingen niet voor het laden of lossen van voertuigen die breder
zijn dan de helling.
● Gebruik deze hellingen niet voor het laden of lossen van voertuigen die bagage
op de dakdragers vervoeren.
● Gebruik deze oprijplaten niet als de achterklep van het te laden of te lossen
voertuig hoger is dan de helft van de lengte van elke oprijplaat.
WAARSCHUWING! OM ERNSTIG LETSEL TE VOORKOMEN: Rijden op een
quad terwijl
Het laden of lossen is gevaarlijk en dient niet te worden geprobeerd.
WAARSCHUWING! Houd rekening met dynamische laadtijden!
Plotselinge bewegingen van de lading kunnen kortstondig een overbelasting
veroorzaken waardoor de hellingen het begeven. WAARSCHUWING! TER
VOORKOMING VAN ERNSTIG LETSEL: Alle personen die niet bij het proces
betrokken zijn, moeten uit de buurt van de laadkleppen en de vrachtwagen blijven.
Zorg ervoor dat er geen huisdieren in de buurt zijn.

Laden met behulp van een lier (niet inbegrepen)
1. De lier en de bevestigingspunten moeten beide voldoende capaciteit hebben
om de ATV veilig de hellingen op te trekken.
2. Montage van de lier op de ATV: Rol de kabel van de lier af en bevestig deze
aan een stevig bevestigingspunt op de truck, op dezelfde hoogte als waar de lier
zich bevindt nadat de ATV is geladen.
3. Montage van de lier op de vrachtwagen: Bevestig de kabel aan het onderste
voorste deel van het frame.
4. Ga tijdens het bedienen van de lier aan de zijkant van de ATV staan, met het
voertuig tussen u en de lierkabel.
5. Bedien de lier om de ATV langzaam op het voertuig te laden.
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Lossen
WAARSCHUWING! OM ERNSTIGE GEVALLEN TE VOORKOMEN
LETSEL: Rijden op een quad tijdens het lossen is gevaarlijk en moet worden
vermeden.
25. Laat een assistent de disselbomen van de laadklep in de gaten houden om te
voorkomen dat ze verschuiven.
26. Plaats de oprijplaten op de laadbak van de vrachtwagen zoals beschreven
onder bediening. Verwijder alle spanbanden en bevestigingsmaterialen van de
ATV.
WAARSCHUWING! OM ERNSTIGE GEVALLEN TE VOORKOMEN
LETSEL: Zorg ervoor dat de quad met vier wielen in het midden van de
oprijplaten staat.

27. Terwijl u niet op de quad zit, start u de motor, haalt u de parkeerrem eraf, zet u
de versnellingsbak in de achteruit en zorgt u ervoor dat de wielen in een rechte lijn
met de oprijplaten staan. Houd de rem ingedrukt en ga voor de quad staan.
28. Laat de rem los en duw de quad naar beneden om hem de helling af te laten
rollen. Laat de quad vanzelf naar beneden rollen; probeer niet te sturen of te
remmen. Als hij op de helling stopt, geef dan voorzichtig gas om hem van de
helling af te krijgen.

Wielfiets laden
1. Probeer nooit in je eentje een crossmotor of andere tweewielige motorfiets in te
laden. Zorg dat een gekwalificeerde volwassene je daarbij helpt.
2. Plaats de tweewieler voor een van de hellingen.
3. Terwijl één persoon de fiets langzaam de helling op duwt, moet er een helper in
de laadbak van het transportvoertuig aanwezig zijn om de fiets te begeleiden en,
indien nodig, de rem te bedienen om de fiets op de helling tot stilstand te brengen.
Zorg er voor de veiligheid voor dat één persoon een hand op de handrem van de
fiets houdt.
4. Zodra de persoon in de laadbak de handvatten vastpakt, remt hij of zij en houdt
de fiets stabiel, terwijl de andere persoon achter de fiets gaat staan (maar wel aan
de zijkant) en deze helemaal in de laadbak duwt.
LET OP: Hoewel de meeste crossmotoren licht genoeg zijn om veilig door twee
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personen te worden geladen, kan een derde persoon het werk gemakkelijker en
veiliger maken.
11. Zodra de fiets veilig is ingeladen, zet u hem vast met vier spanbanden (niet
meegeleverd), één aan elke kant van de voorkant en één aan elke kant van de
achterkant van de fiets.

Wielfiets uitladen
1. Plaats de oprijplaat tegen de achterklep van de vrachtwagen, achter het
achterwiel van de fiets, en bevestig de veiligheidsketting aan de laadbak.
2. Verwijder de spanbanden (niet meegeleverd).

22. Analyse van veelvoorkomende fouten
foutfenomeen oorzaak van falen oplossing

De
laddervervorming

Het werkelijke laadgewicht
overschrijdt de maximale
productbelasting.

Het werkelijke
laadgewicht overschrijdt
de maximale
productbelasting niet.

23. Toepassingsgebied​
Maak toegangswegen zodat ATV's, UTV's, motorfietsen, grasmaaiers en andere
voertuigen op wielen op aanhangers of vrachtwagens kunnen worden gereden.
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Ramp -förstärkare
MODELL: ATS-5705/UT-6805
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MODELL:

ATS-5705 UT-6805

Läs instruktionerna noggrant innan du använder enheten .

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Katalog
29. Tekniska parametrar
30. Säkerhetsåtgärder
31. Spara dessa instruktioner
32. Vanlig felanalys

Ramp
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8. Tekniska parametrar

Modell ATS-5705 UT-6805

Enkellastkapacitet (lbs) 625 /

Maximal Bäring (l /b ) 1250 1500

Produktstorlek ( mm / st cs) 1980×305×53 1957×1376×38

2. Säkerhetsåtgärder

Läs ALL VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION i början av
denna manual, inklusive all text under underrubrikerna, innan du
installerar eller använder produkten.

VARNING
FÖR ATT FÖREBYGGAALLVARLIGA SKADOR:

Innan lastning eller lossning, stäng av fordonets motor, lägg i växel eller parkera,
dra åt nödbromsen och blockera hjulen. Se till att ramperna är rena och torra
innan lastning eller lossning.
Instruktionerna är följande:
1. Rampytan måste vara torr, ren och fri från olja och fett.
2. Parkera fordonet eller släpvagnen på plan, fast mark; se till att fordonet är
PARKERAT med nödbromsen/parkeringsbromsen PÅ och motorn AVSTÄNGD.
3. Placera ramper på bakluckan eller släpvagnen för att anpassa dem till
lastfordonets hjulbas.
4. Se till att rampens platta eller fingrar sitter ordentligt på plats.
5. Varning - För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
6. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar
och använder denna utrustning.
7. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och

javascript:;
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kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen
av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
8. Barn får inte leka med apparaten
9. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
10. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
11. Montera och säkra säkerhetsremmarna. En illustration av hur man säkrar
säkerhetsremmarna
remmarna är följande: ( Gäller endast UT-680 5- modellerna)

Motorcykelanvändning:
1. Kör ALDRIG motorcykel eller annan motoriserad utrustning upp eller ner för en
lastramp med en enda bana.
2. Skjut långsamt maskinen uppför ramperna och SE TILL ATT DÄCKEN ÄR
CENTRERADE PÅ RAMPEN HELA TID. (Två eller fler vuxna personer
rekommenderas för lastning.)
3. Accelerationen måste vara långsam, kontrollerad och konstant. Operatören
måste alltid bibehålla kontrollen över maskinen under lastning och lossning.
4. Använd bromsen vid behov för att kontrollera hastigheten vid lossning. Plötslig
eller oregelbunden inbromsning eller acceleration kan få ramper att dra sig loss
från bakluckan eller släpvagnen eller till och med att rampen går sönder.
Användning av fyrhjuling:
8. Ha alltid en andra vuxen att hålla utkik efter föraren vid lastning.
2. Kör långsamt maskinen uppför ramperna och SE TILL ATT DÄCKEN ÄR
CENTRERADE PÅ RAMPEN HELA TIDEN.
3. Accelerationen måste vara långsam, kontrollerad och konstant. Operatören
måste alltid bibehålla kontrollen över maskinen under lastning och lossning.
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4. Använd bromsen vid behov för att kontrollera hastigheten vid lossning. Plötslig
eller oregelbunden inbromsning eller acceleration kan få ramper att dra sig loss
från bakluckan eller släpvagnen eller till och med att rampen går sönder.
VARNING – ÖVERSKRID ALDRIG DEN MAXIMALA
BELASTNINGSKAPACITETEN FÖR RAMPER. ANVÄND PÅ EGEN RISK.
Underlåtenhet att följa dessa procedurer kan leda till maskinskador, personskador
eller dödsfall. Säljaren ansvarar inte för felaktig användning eller skador som
uppstår vid användning av ramperna.

24. Spara dessa instruktioner
1. Ramperna ska sitta på bakluckan och båda ramperna måste vara torra och
rena. Kontrollera och dra åt eventuella lösa delar.
2. Placera rampens tunga (vinklade läpp) på bakluckan. Tungkanten måste vara
vänd nedåt (se Montering) och ha helt kontakt med lastbilens baklucka. Förläng
säkerhetskedjan (ingår ej) på varje ramp upp i lastbilens flak; fäst varje
säkerhetskedja till en säker fästpunkt på lastbilschassit.
3. Dra tillbaka lastramperna tills kedjorna är spända. Hela rampens tunga måste
passa på bakluckan; om inte, justera säkerhetskedjorna därefter eller så måste
kortare kedjor användas.

Lastning och lossning av hjulfyrhjuling

VARNING

● Dessa ramper är endast avsedda för användning med tvåhjuliga dirt bikes och
fyrhjuliga ATV:er. Använd inte dessa ramper för att lasta/lossa trehjuliga fordon.
● Använd inte dessa ramper för att lasta eller lossa fordon som är bredare än
rampen.
● Använd inte dessa ramper för att lasta eller lossa fordon som har utrustning på
sina hyllor.
● Använd inte dessa ramper om bakluckan på fordonet som lastas eller lossas är
högre än halva rampens längd.
VARNING! FÖR ATT FÖRHINDRAALLVARLIGA SKADOR: Körning av fyrhjuling
medan
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Lastning eller lossning är farligt och bör inte försökas.
VARNING! Var uppmärksam på dynamisk belastning!
Plötslig laströrelse kan tillfälligt skapa överbelastning vilket gör att ramperna slutar
fungera. VARNING! FÖR ATT FÖRHINDRA ALLVARLIGA SKADOR: Alla
personer som inte är inblandade i processen måste hålla sig borta från ramperna
och lastbilen. Se till att inga husdjur finns i närheten.

Lastning med vinsch (ingår ej)
1. Vinschen och monteringspunkterna måste alla ha lämplig kapacitet för att dra
fyrhjulingen uppför ramperna säkert.
2. Montering av vinsch monterad på ATV: Rulla ut kabeln från vinschen och
fäst den på en säker monteringsplats på lastbilen, på samma höjd som vinschen
kommer att vara efter att ATV:n har lastats.
3. Montering av lastbilsmonterad vinsch: Fäst kabeln till den nedre främre
delen av ramen.
4. Stå tillbaka och vid sidan av fyrhjulingen medan du använder vinschen, med
fordonet mellan dig och vinschvajern.
5. Manövrera vinschen för att långsamt lasta fyrhjulingen på fordonet.

Avlastning
VARNING! FÖR ATT FÖRHINDRA ALLVARLIGA
SKADA: Att köra en fyrhjuling under avlastning är farligt och bör inte försökas.
29. Låt en assistent övervaka rampens tungor för att se om bakluckan slirar.
30. Montera ramperna på lastbilens flak enligt beskrivningen under drift. Ta bort
alla surrband och säkringsutrustning från fyrhjulingen.
VARNING! FÖR ATT FÖRHINDRA ALLVARLIGA
SKADA: Se till att fyrhjulingen är centrerad på ramperna.

31. Stanna utanför fyrhjulingen, starta motorn, urkoppla parkeringsbromsen, lägg
i backväxeln och se till att hjulen är i rak linje med ramperna. Håll bromsen i
greppet och positionera dig framför fyrhjulingen.
32. Släpp bromsen och tryck på fyrhjulingen för att starta den nerför ramperna.
Låt fyrhjulingen rulla ner naturligt, försök inte styra den eller bromsa. Om den
stannar på ramperna, ge försiktigt gas för att backa ner den från ramperna.
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Hjulcykellastning
1. Försök inte lasta en dirt bike eller annan tvåhjulig motorcykel ensam. Ha hjälp
av en kvalificerad vuxen.
2. Rikta in tvåhjulscykeln med en av ramperna.
3. Med en person som långsamt skjuter cykeln uppför rampen, bör en
medhjälpare finnas i flaket på dragfordonet både för att vägleda och för att
bromsa om det är nödvändigt att stanna cykeln medan den är på rampen. Se till
att en person har en hand på cykelhandbromsen för säkerhets skull.
4. När personen i flaket har tag i styret, bromsa och stabilisera cykeln medan den
andra personen rör sig bakom cykeln (men åt sidan) och trycker in den hela
vägen i flaket.
OBS: De flesta crossmotorcyklar är lätta nog att lasta säkert av två personer, men
en tredje person kan göra jobbet enklare och säkrare.
12. När cykeln är säkert lastad, säkra den med fyra surrband (ingår ej), ett på
varje sida av cykelns framsida och ett på varje sida bak.

Avlastning av cykelhjul
1. Placera rampen mot lastbilens baklucka bakom cykelns bakdäck och fäst
säkerhetskedjan vid lastbilens flak.
2. Ta bort fastspänningsremmarna (medföljer ej).

25. Vanlig felanalys
felfenomen felorsak lösning

Stegens
deformation

Den faktiska lastvikten
överstiger den maximala
produktbelastningen

Den faktiska lastvikten
överstiger inte den
maximala
produktbelastningen

26. Användningsområde​
Bygg åtkomst för ATV, UTV, motorcykel, gräsklippare och annan hjulbaserad
utrustning för att köra upp på släpvagnar eller lastbilar
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